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Frassino finitura bianco iceberg

La cucina Laguna nella finitura patinata bianco iceberg 
evidenzia il carattere country di questo versatile modello 

che offre ben dodici varianti cromatiche.

Ash with white iceberg finish. The white iceberg patina finish used for the 

Laguna kitchen brings out the country feel of this versatile model, 

which comes in no less than twelve colour versions.

Frêne finition iceberg blanc. La cuisine Laguna dans la finition patinée iceberg blanc 

met en évidence le caractère country de ce modèle qui offre dounce 

variantes de couleur au choix.

Fresno acabado en iceberg blanco. La cocina Laguna con acabado patinado en 

iceberg blanco manifiesta el carácter country de este modelo versátil que 

ofrece doce variantes cromáticas.

Ясень с отделкой орехового белый айсберг. Кухня Laguna с патинированной 
отделкой орехового белый айсберг подчеркивает деревенский характер этой 

универсальной модели, предлагающей двенадцать цветовых вариантов.
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Cucina country.
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Frassino finitura nocciola

Forme solide ed eleganti, frutto di un delicato 
equilibrio tra passato e presente, che offrono la possibilità 

di rendere unica la vostra cucina.

Solid, elegant shapes obtained from a delicate balance between past and present 

and which offer the possibility of making your kitchen unique.

Des formes solides et élégantes, résultat d’un équilibre parfait entre le passé et le présent, 

qui permettent de rendre votre cuisine unique.

Formas sólidas y elegantes, fruto de un delicado equilibrio entre el pasado y el presente, 

que ofrecen la posibilidad de volver única su cocina.

Надежные и элегантные фоpмы, pезультат гаpмоничного сближения пpошлого 
и настоящего, пpидают вашей кухне неповтоpимый стиль.
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Cucina decorativa.
Ogni dettaglio di Laguna è perfettamente armonizzato alle finiture 
dell’anta che evidenziano profili sfumati dal forte valore decorativo.

A decorative kitchen. Laguna’s every detail sits in perfect harmony with the door finishes, which 
feature softened frames to create a highly decorative effect.

Cuisine décorative. Chaque détail de Laguna s’harmonise parfaitement aux finitions de la porte qui 
montrent des profils arrondis avec une forte valeur décorative.

Cocina decorativa.Cualquier detalle de Laguna se armoniza perfectamente con los acabados de la 
puerta donde destacan los perfiles degradados con gran valor decorativo.

Декоративная кухня. Любая деталь кухни Laguna отлично сочетается с отделками 
створки, которые подчеркивают расплывчатые профили с выраженным декоративным 

эффектом.
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Dal carattere rasserenante, il colore verde oliva non 
tradisce la vocazione country di Laguna che vuole essere 

la cucina di tutti i giorni.

Ash with olive green finish. With its comforting nature, the olive green colour remains true 

to the country style that is innate in Laguna, which is meant to be an everyday kitchen.

Frêne finition vert olive. Dotée d’un caractère rassurant, la couleur vert olive ne trahit pas 

la vocation country de Laguna qui veut être la cuisine de tous les jours.

Fresno acabado en verde olivo. Con carácter apaciguador, el color verde olivo nunca frustra 

la vocación country de Laguna, que quiere ser la cocina de la cotidianidad.

Ясень с зеленой оливковой отделкой. Обладая успокаивающим характером, 
зеленый оливковый цвет не нарушает деревенского призвания кухни Laguna, 

которая стремится быть кухней на каждый день.

Frassino finitura verde oliva
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Cucina preziosa
Dettagli importanti nella costruzione ma anche negli optional come le 

mensole illuminanti che svolgono la doppia funzione: decorare e illuminare.

A precious kitchen. Striking details appear both in construction and in the optional extras, such as 
the lit shelving, which serves two purposes: decoration and lighting.

Cuisine précieuse. Des détails importants dans la construction, mais également dans les options 
comme les étagères illuminantes qui ont une double fonction : décorer et éclairer.

Cocina preciada. Detalles importantes en la construcción pero también en los accesorios, como los 
estantes con luz que desarrollan una doble función: la de decorar e iluminar.

Ценная кухня. Важные детали в конструкции, а также в аксессуарах, такие как 
освещающие полки, выполняющие двойную функцию: украшение и освещение.
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La tinta crema in una composizione leggera ma cosi 
ricca di dettagli caratterizzanti da renderla unica nel 
suo genere, i fianchi sagomati sono solo uno di questi 

particolari.

Ash with cream finish. The cream colour is a major ingredient in this composition, which is 

light yet rich in distinguishing details, making it one of a kind: the shaped end panels are 

just one of these features.

Frêne finition crème. La teinte crème dans une composition légère, mais si riche de détails 

et d’éléments à même de la distinguer et de la rendre unique dans son genre : les joues 

galbées en sont un exemple.

Fresno acabado en crema. La tonalidad crema en una composición liviana pero rica de 

detalles característicos que la vuelven única en su género; los costados con forma son sólo 

uno de estos pormenores.

Ясень с отделкой цвета сливок. Цвет сливок в легкой, но столь богатой 
характерными деталями композиции, которые делают его уникальным в своем 

роде. Фасонные боковины - это лишь одна из деталей.

Frassino finitura crema
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Cucina estetica
La piattaia opportunamente vestita non è più solo un elemento nel quale si 
appoggiano gli oggetti. Diventa a piacimento un angolo dove comporre un 

racconto.

An aesthetic kitchen. Suitably dressed, the plate rack is no longer just a place to put things. It could 
also be a perfect spot to sit down and write stories should the urge take you.

Cuisine esthétique. Le vaisselier adéquatement revêtu n’est plus uniquement un élément pour 
poser des objets. Il devient, au gré de chacun, un coin de cuisine où l’on peut composer un récit.

Cocina estética. El mueble platero, si rematado oportunamente, deja de ser un elemento donde 
sólo se guardan los objetos. Se convierte, a elección, en rincón donde componer un cuento.

Эстетическая кухня. Буфет, облицованный должным образом, - это не просто элемент, 
в который укладывают вещи. По собственному усмотрению он становится уголком, в 

котором складывается история.
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Toni caldi ed eccentrici per stimolare la vità in cucina. 
Nella finitura salmone, Laguna diventa protagonista 

all’interno dello spazio domestico.

Ash with salmon finish. Warm, eccentric shades to give life in the kitchen a boost. In the 

salmon finish, Laguna steals the limelight in the home.

Frêne finition saumon. Des tons chauds et excentriques pour stimuler la vie dans la cuisine. 

Déclinée en saumon, Laguna joue les premiers rôles à l’intérieur de l’espace domestique.

Fresno acabado en salmón. Tonalidades cálidas y originales para estimular la vida en la 

cocina. En el acabado salmón, Laguna protagoniza el espacio doméstico.

Ясень с отделкой оранжево-розового цвета. Теплые и эксцентричные цвета 
для стимулирования жизни на кухне. С оранжево-розовой отделкой Laguna 

становится главным действующим лицом в домашнем интерьере. 

Frassino finitura salmone
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Cucina funzionale
Elementi portaoggetti anche laddove normalmente non avremmo una 

funzione contenitiva come ad esempio sul fianco delle colonne.

A functional kitchen. Shelving units appear even where you wouldn’t usually expect to find storage 
options, such as on the side of the tall units.

Cuisine fonctionnelle. Des niches porte-objets là même où, normalement, nous aurions eu un 
élément de rangement comme, par exemple, à l’extrémité des armoires.

Cocina funcional. Elementos portaobjetos también donde generalmente no se tendría la función 
de almacenamiento, por ejemplo en el costado de las columnas.

Функциональная кухня. Емкости для вещей даже там, где, как правило, нет места для 
хранения, как, например, на боковине колонн.
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Le finiture di Laguna
Laguna finishes.

Les finitions de Laguna.
Los acabados de Laguna.

Отделки Laguna.
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LA DITTA GICINQUE  SI RISERVA LA FACOLTÀ DI MODIFICARE IN QUALUNQUE MOMENTO E SENZA PREAVVISO, LE CARATTERISTICHE TECNICHE DEGLI ELEMENTI USATI NEL PRESENTE CATALO-
GO. ALCUNI ACCESSORI PRESENTI NELLE IMMAGINI FOTOGRAFICHE NON SONO PRODOTTI DALLA DITTA GICINQUE. SI PREGA DI FAR RIFERIMENTO  AL LISTINO PREZZI. LA DITTA GICINQUE 
SI RISERVA INOLTRE IL DIRITTO DI APPORTARE AI PROPRI PRODOTTI QUELLE MODIFICHE CHE RITERRÀ NECESSARIE O UTILI AL FINE DI MIGLIORARLI SENZA PREGIUDICARNE LE CARATTERI-
STICHE ESSENZIALI. É VIETATA OGNI RIPRODUZIONE TOTALE E PARZIALE IN ITALIA E ALL’ESTERO.

THE GICINQUE FIRM RESERVES THE RIGHT TO MODIFY THE TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE ELEMENTS USED IN THIS CATALOGUE, AT ANY TIME AND WITHOUT NOTICE. SOME ACCES-
SORIES SHOWN IN THE PHOTOS ARE NOT PRODUCED BY GICINQUE. PLEASE REFER TO PRICE-LIST. THE GICINQUE FIRM ALSO RESERVES THE RIGHT TO MAKE THOSE MODIFICATIONS TO IT 
PRODUCTS, DEEMED NECESSARY OR USEFUL IN ORDER TO IMPROVE THEM WITHOUT IMPAIRING THEIR BASIC CHARACTERISTICS. TOTAL OR PARTIAL REPRODUCTION OF THE PRODUCTS 
IS PROHIBITED IN ITALY AND ABROAD.

LA MAISON GICINQUE SE RÉSERVE LA FACULTÉ DE MODIFIER À TOUT MOMENT ET SANS PRÉAVIS, LES CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES ÉLÉMENTS UTILISÉS DANS CE CATALOGUE. 
CERTAINS ACCESSOIRES SE TROUVANT SUR LES PHOTOGRAPHIES NE SONT PAS FABRIQUÉS PAR LA MAISON GICINQUE. NOUS VOUS PRIONS DE VOUS RÉFÉRER AU TARIF. LA MAISON GICIN-
QUE SE RÉSERVE PAR AILLEURS LE DROIT D’EFFECTUER SUR SES PROPRES PRODUITS, LES MODIFICATIONS QU’ELLE JUGERA NÉCESSAIRES OU UTILES AFIN DE LES AMÉLIORER SANS EN 
COMPROMETTRE LES CARACTÉRISTIQUES ESSENTIELLES. TOUTE REPRODUCTION TOTALE OU PARTIELLE EN ITALIE OU À L’ÉTRANGER EST INTERDITE.

LA EMPRESA GICINQUE SE RESERVA EL DERECHO DE MODIFICAR EN CUALQUIER MOMENTO Y SIN PREVIO AVISO, LAS CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DE LOS ELEMENTOS UTILIZADOS EN EL 
PRESENTE CATÁLOGO. ALGUNOS DE LOS ACCESORIOS QUE SE ENCUENTRAN EN LAS IMÁGENES FOTOGRÁFICAS NO HAN SIDO FABRICADOS POR LA EMPRESA GICINQUE. SE RUEGA HACER 
REFERENCIA AL LISTÍN DE PRECIOS. LA EMPRESA GICINQUE SE RESERVA ADEMÁS EL DERECHO DE MODIFICAR SUS PRODUCTOS CUANDO LO CONSIDERE NECESARIO Y ÚTIL CON EL FIN DE 
MEJORARLOS SIN PERJUDICAR SUS CARACTERÍSTICAS ESENCIALES. PROHIBIDA LA REPRODUCCIÓN TOTAL O PARCIAL EN ITALIA Y EN EL EXTRANJERO.

ФИРМА GICINQUE ОСТАВЛЯЕТ ЗА СОБОЙ ПРАВО ИЗМЕНЯТЬ В ЛЮБОЙ МОМЕНТ И БЕЗ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ЭЛЕМЕНТОВ, 
ПРИВЕДЕННЫХ В НАСТОЯЩЕМ КАТАЛОГЕ. НЕКОТОРЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ, ИЗОБРАЖЕННЫЕ НА ФОТОГРАФИЯХ, НЕ ЯВЛЯЮТСЯ ПРОИЗВОДСТВОМ ФИРМЫ GI-
CINQUE. ПРОСЬБА ОБРАЩАТЬСЯ К ПРАЙС-ЛИСТУ. КРОМЕ ТОГО, ФИРМА GICINQUE ОСТАВЛЯЕТ ЗА СОБОЙ ПРАВО ВНЕСТИ В СВОЮ ПРОДУКЦИЮ ТЕ ИЗМЕНЕНИЯ, 
КОТОРЫЕ ОНА СОЧТЕТ НЕОБХОДИМЫМИ ИЛИ ЦЕЛЕСООБРАЗНЫМИ ДЛЯ ЕЕ УСОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ, БЕЗ УХУДШЕНИЯ ОСНОВНЫХ ХАРАКТЕРИСТИК. ЛЮБОЕ 
ПОЛНОЕ ИЛИ ЧАСТИЧНОЕ ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ В ИТАЛИИ И ЗАГРАНИЦЕЙ ЗАПРЕЩЕНО.
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